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Anomayin. Y cmammi 00caiodHceno ono3uyitinuil KOHYenm «npasoa — Kpusoay.
Poboma micmums npuxiadu eupadicennsi KOHYenmy 8 YKpaiHCbKux HapoOHUX KA3KAX.
Takooc cmammsi OKpeciloe NOHAMMS «KOHUEeNnm» ma GUCBIMIIOE NOHAMMSL
OIHAPHO20 KOHYENMYy «npagoa —Kpusda» sik JeKCUYHO20 A6UYA.

Knwuosi crosa: xonyenm, xazxa, npasoa, Kpusoa, OiHapuicms, Ono3uyisi.

Abstract. The article deals with the opposition concept «truth—falsehood». The
work contains examples of expression of the concept in Ukrainian folktales. The
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article also outlines the concept of «concept» and highlights the concept of binary
concept «truth-falsehood» as a lexical phenomenon.

Key words: concept, fairytale, truth, falsehood, binary, opposition.

HeBin’eMHOIO YacTHHOI MEHTANBHOCTI OyIb-AKOi KpaiHW € (OJbKIOpHA
cnaamuaa. BoHa pemnpe3eHTye MyapicTh MpPEKiB, IO MICTHTh y co0i TIMOOKi
3HAHHS, PO3YMIHHS JKUTTA Ta igeayy, sKi i 10 ChOTOAHI 3aIMINAIOTHCS HATIbHUMH.
B yxpaiHcekoMy (DONBKIOPI MPOCTEKYETHCSA 3B’SI30K MK 0Opa3aMu, MOTHBAMHU Ta
1Ie€10 TyXOBHOT'O PO3BHUTKY, L0 00 ’€JHYIOTH IOKOJIHHA. OJHUM 3 KIIOYOBHX
KOHIIENTIB B YCHIH HApPOAHIN TBOPUOCTI € OMO3UIIIHHUHN KOHIIENT «IIpaBIa—KpPHUBIAY.
[MouaTkoBI ysIBIEHHS YKpaiHCHKOTO HApOJy MPO IPaBAy Ta KPUBIY cHOPMYBAIIUChH Ta
3HAWNLIMA TPOSIB Y HAPOAHKMX Ka3Kax, Oanajgax, MPHUCIiB’IX Ta MPHKa3Kax.

TepMmin «xoHUIENT» Ma€e JaTHHCHKE TOXOKEHHSI Ta 3BYYUTH SIK conceptus, 110 B
NepeKiai o3Hadae TyMKa, YSBICHHS, IOHATTSA. BiH 1OYaTKOBO 3aCTOCOBYBABCS SIK
TepMiH y mpausx 3 Jjoriku ta ¢inocodii. Ha nymxy moBo3naBus B. Konecosa, min
KOHIICIITOM PO3YMI€TBCS 3€PHATKO, 3 IKOTO W BUPOCTAIOTH y MPOLECi KOMYHIKaIil BCi
3MICTOBI (popMH Horo BTiIeHHA B AificHocTi [Komeco 1999: 81].

[ToHATTS «KOHLENT» € HEONHO3HAYHHUM Ta CYIEPEWIMBUM ISl HAYKOBIIB.
3okpema, Ha gymMKy O. JIaBpoBOi, BiH BUCTYNa€ OCHOBHUM CEMaHTHYHHM MOHSTTIM
korHiTHBHOI siHTBicTHKHN [JlaBpoBa 2008: 57]. 3rigHo 3 gymkorw A. [Ipuxonmeko,
KOHIENT  BHUCTYa€  TaKOX  OCHOBHOK  OJMHHIEI  KOHLENTOJOrii  Ta
niarBokyneTypoiorii [[Ipuxoneko 2008: 46]. IlutaHHA CHIBBIAHOILICHHS CIIOBa i
KOHIETITY 3QJMIIAETHCS OMHMM 13 KIIOUOBUX TEOPETHYHUX 3aBJaHb KOTHITHBHOT
JHTBICTUKHY.

3okpemMa  OiHAPHMH  KOHLENT  «IpaBAa—KpPHBAA»  YOCOONIOE  TOJOBHE
npoTHcTosiHHSA. OCHOBOIO HOTO0 BUHUKHEHHS € «JIyXOBHA LIHHICTBY, KA (POPMYETHCS
YSBJIEHHAMH CaMOTO Hapojay Ipo MOPaIbHO-€TUYHI WIHHOCTI: 100po — 3110, IpaBaa —
KpHBJIa, CIPaBeINBICTh — HECTIPABEJIUBICTb.

IIpaBoa i kpuBma — 1€ /Ba OHTOJOTIYHMX SBHINA, SKi I[IKABIJIM JIOICTBO

CIIOKOHBIKiB. BOHM MOCiIat0Th OJJHE 3 KIFOYOBHX MiCIlb Yy KapTUHI CBITY OYAb-sIKOTO
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€THOCY 1 CKJIAJIAl0ThCs 3 HU3KH CUMBOJIIYHUX CJIIEMEHTIB, Kl i (POPMYIOTh YSIBIICHHS
IIPO HBOTO.

3aCTOCOBYIOUM METOA KOHIENTYaJBHOTO aHaNi3y, HAyKOBII pPO3TJISAIAIOTH
OTIO3UIiI{HI KOHIIENTH Ha OCHOB1 OJIHOTO XYA0XHBOTO TBOPY 200 ii0OCTHIIIO TIEBHOTO
aBTopa. TekcramMm HAIIOro MOCTIDKEHHS € YKpaiHCBKHH (OIBKIOp, 30KpeMa
YKpalHChKI HapOJHI Ka3KW, OCKUIbKH Ka3Ka € OJHUM 3 HalJaBHIIINX BUIIB yCHOI
HApOIHOI TBOPYOCTI.

Konuent nmaBHO cTaB 00’€KTOM BHMBYEHHS JiTepaTypo3HaBuOi, (i1ocodCchKoi,
JIHIBICTUYHOI MapajiirM, a TaKOXK 00 €KTOM JOCIHIIKCHHS TaKUX HAYKOBIIB, SIK
1O. C. Crenanos, A. M. IIpuxoasko, B. B. Konecos, M. B. Mamu4 Ta iHmmx.

AKTYyanbHICTh CTAaTTi 3yMOBII€HAa JOCITIKEHHAM KOHIENTY SIK yYHiBEpCAIbHOT'O
3aco0y Mi3HAHHSA CBITy Ta IIOAWHU 30KpeMa, a caMe OIO3MIIHHOTO KOHIIENTY
«IpaBIa — KpUBIa» K OiHApHOI KaTeropii.

MeToro DOCHiIKeHHS € BUPAKEHHS OIIO3MIIHHOTO KOHIIEITY IpaBaa—KpuBaa B
YKpaiHCHKUX HAPOJHUX Ka3Kax.

JIromunaa, sK cy0’ekT (QONBKIOPHOI TpamMiii, OTOTOXHIOE TMpPaBAy 3
IHCTPYMEHTOM, IO 37aTHUH 3a0e3MednTH I Hel rapMOHiliHe iCHyBaHHS B paMKax ii
OaxxaHb, ysIBIICHb, Mpiil Ta BIpH.

ToHATTS «mpaBga» Ta «CHPaBEJIMBICTH» B YKpalHCHKHX HApOJAHUX Ka3zKax
CIPUIMAIOTHCS K IIOCH HEPO3IiUTBHO 3B’ s13aHe. Hampukian, y kasmi «[Ipo mpasny i
KpUBAY» MiJHECEHHSI CHPaBEIJIMBOCTI acOIIIOEThCS 3 TpiymdpoM mpasau: «Hy wo,
0A0bKY: MU Ka3as, wjo KPUeooIo yude xcumu, Hixe npasooio, omoice ui! Tu minvxu
Kyneyb, a si Kopoab —npasoa Kpueoy nepesadicuna! A 3abysaio éce me, wjo mu memi
pobus. bepu cobi oyi 0sa kopabni 3 ycim 0obpom. A Ax npuidewsr y c8iti 20poo,
PO3Kasyil ycim, wo ayude Hcumu npasooro, arixc Kpuedory («Kaska mpo mpasmy Ta
KpUBAY», C. 251).

Omno3uris «mpaBna-HenpaBaa» («IIpaBIa-KpUBIa», A€ «KPUBAA» BHCTYIAE Y
3HAYEHHI «HEMpaBlay, «HECIPaBEIUBICTE») B Ka3KaxX € I[EHTPAIbHOIO OMO3HUIMEI0.
«— A wo, 006Ky, AK Tyude menep JHCUmu. 4u RPAeooo 4u Henpaesooro? — E-e-e-1.. Jle
mu menep Hatidew npaedy? Hema menep npasou na ceimi! Tenep kpizv o0Hna
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Kpueoda. — Hi, 0s0vky! € npasda—npasooro nyuue sicumu», «— Ckaogicu, 6y0b aacka,
uo06iYe, SIK menep Jyyye JCumu: 4y npasooio, yu Henpasooiw? — E-e-e-!.. Jloopi
moou! [le eu menepeuxu npasdy natiunu? Ii menep i 6 ceimi nema. Jlyuue scumu
Kpueooto, awnidic npasdoio» («Kaska mpo mpaBny Ta KpuBay», ¢.251); «— Hema mym
orcumms, 00 MOsi nPAeOa 3anucaHa Ha Nicky, a Kpueda— Ha xameni» («IlpaBma i
KpuBaa», c. 249). PemnpeseHTOBaHi OMO3MWIIIHI KOHIENTH «IpaBIa—KpUBAA» B
YKpaiHCBKUX HApONHHX Ka3KaxX CHIBBIIHOCATHCA 3 OaueHHSAM «I00pa» Ta «3Ia» B
TIOBCAKIEHHOMY XKHTTi: «H0u, abu s mebe Gintvuie e 6auus, 60 6i0cb0200HI YAPCMEo
He MBoE, a MOE. AKWo nouyio, wo mu 3HAXOOUUICS 8 0epacasi, mo jHcumu He 6yodeul.
3a 006po mu 3annamue meni 3n0m» («Kaska npo mpaBay Ta KpUBAy», ¢. 252).

IIpaBga Bxmowae B cebe Taki KOHOTATHBHI HaIlapyBaHHSA, SKi MOXKHA
crocrepiraté B yKpalHCHbKMX HAapOJHHMX Ka3Kax: CIPaBEIJIMBICTh, YeCTh, J0OpPO Ta
JFOJICHKA TITHICTb. «A dicuse 6ona mam, Oe 8Ci WeCHi I00U JHCUBYMb i npayorms OJis
cebe» («Kaska mpo 0IHOTO YOJIOBIKa, IKUH JaBaB Ha Ooee Bouia, 00 OOr AaB oMy
cTopuriero», c. 131). 3 ornaay Ha HalliOHAJTBHY MEHTAJIbHICTh, «OKUTH YECHO» — He
YHHUTH 3712 ONWKHBOMY. «V 6acamozo 6amerka Oy8 00uH CUuH, a 6AMbKO HANMCUEG
Xy0oby HeabusK, a maku 4ecHo: O6azamo Nomy 6UIUNOC 3 Hb02O, DA2amMo Kposi
3INCYBANOCH, NOKU 3a0uwanu y Hbo2o 6 Kuuieni uepsinyi» («KiBm nuxan, c. 257).
ToMy MOXHa CTBEp/PKYBaTH, IO MPOSIB 3J1a, 1ie, HaCaMIIePe, MOPYLICHHs 3aKOHIB
nobpa.

BrinenHs npaBau Ta KpUBAM HaMKpalmie MOXKHa NPOCTEXHUTH B 0Opa3ax repois
Ka3oK. Y OIbIIOCTI BHMAAKiB MO3UTUBHI Iepol IPOTHCTABISIOTHCS HEraTHBHUM. Y
Ka3KaxX IpPUCYTHI OMO3WIi TaKOro THIY: NOOpWMI—31Wid, CBI—4yXwui, OimHMH—
Oaratuii Tomo. HeraTuBHI repoi HaJieHi BEJIMKOIO KUIBKICTIO PHC: MiACTYIHICTB,
XUTPICTh, KAMIOHICTh, arpecMBHICTh, AYpicTh Tommo. Cepexm o0OpasiB, MO HECYTb
KPHBIY, 4YacTO MOXKHAa 3yCTpiTH o00pa3 Oarava, sSKHH 3aBXIH BiAPI3HIETHCS
ITOCHJICHOIO XUTPICTIO Ta TParHEHHSIM 30araTHTHCh, 3a3BHYail BiH 3MaJbOBAHHN Y
MIPOTUCTABJICHHI 10 O1IHOTO CeNsTHUHA.

Takok B YKpaiHCBKOMY <«3BIpMHOMY €MOCD» IIHPOKO TIPECTABICHI IUKi

TBapHHU, CEpe]] AKUX: BOBK, BEIMijlb, IUCHIIS, 3a€llb, KabaH, MTaxu Tomo. Ynmaro i3
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BHIIICHA3BaHUX OOpPa3iB BHHHUKIIM y YacH CTapoJaBHIX BipyBaHb JItoJciH. Yci BOHH
YOCOOJIOIOTh TIEBHY PUCY XapakTepy, Baaui mronuau. Came yepe3 Taki oOpasu mu
MOKeMO OUTBHII AETaTBHO IIPOaHaIi3yBaTH 00’ €KTHUBAIIIFO IPABIH Ta KPHBIHU Y Ka3KaxX
PO TBapHUH.

OTKe, BUKOPUCTaHHS HOMIHAIIT OMO3HIITHOTO KOHIIENITY «IIpaB/ia — KPHBIA» B
yKpaiHCbKOMY (DONIBKIIOpI Ma€e Ha MeTi BUPaXEHHS EMOIIMHOI0 CTaHy JIOIWHH Y1
MIPUPOJHU Yepe3 IPU3MY MEHTAIBHOTO CBITOOAYCHHS.

AHani3 BHpPaXCHHS KOHIICNTY «IpaBla—KpPUBAA» J03BOJSIE 3pOOUTH BHCHOBOK
LIO/I0 BTUICHHS MPaBIy Ta KPUBAX B YKPaTHCHKHX HAPOJHUX Ka3zkax. Halikparie rioro
MO’KHA TIPOCTEXKHUTH B 00pa3ax repoiB Ka3oK. Y OUIBIIOCTI BUTMIAIKIB IO3UTHBHI Tepoi
MIPOTUCTABISIIOTHCS HETATUBHUM.

Tomy y ¢ompkmopi, a came, B YKpaiHCBKMX HAapOIHHX Ka3KkaX, OiHapHO-
OIMO3ULIHUN KOHIETIT «IIPaBIa»—«KPUBIa» 3aiiMae YibHE MICIIC 1 BiIirpae BaXKIHBY
ponb y (GopMyBaHHI CBiJOMOCTI OCOOMCTOCTI Yepe3 HAIliOHAJIbHY MEHTAJIBHICTb.
JocnixeHuit KOHIENT «IpaBJa—KpHUBIa» € BUPAKEHHAM TICHUX CYCHIIBHUX

3B’SI3KIB, Y SIKUX IIepe0yBa€e JTIOINHA 31 CBITOM Ta HABKOJHIIHIM CEPEIOBHIIIEM.

CIIMCOK JIITEPATYPU

1. Isanuupka H.JI., Pomox H.O., Ximiu I'.1. JleHoTaTuBHa mpHupoja
3iCTaBJICHHSA YKpaiHCBKUX Ta aHTJIIHCHKUX HOMIHAII BiANOBIMHUX TIOHSATH.
Philological sciences, intercultural communication and translation studies: an
experience and challenges: conference proceedings, April 23-24, 2021. Vol. 2.
Czestochowa : «Baltija Publishing», 2021 P. 52-56.

2. Konecor B.B. XXusup mpoucxoaut ot cioBa. Cankrt-Iletepoypr : 3matoycr,
1999. 368 c.

3. JlapoBa O.B. KonmenTt jxypaBenb B YKpaiHCBhKIH E€THOKYJIBTYpHI.
Jinegicmurxa : 36. nayx. np. Jlyrancek : Bum-so JIHITY im. Tapaca IlleBuenka
«AnbMa mMatepy, 2008. Ne 1 (13). C. 57-62.

4, Tlpuxompko A.M. KoHment# 1 KOHIENTOCHCTEMH B KOTHITUBHO-
JUCKYPCUBHIN TTapaaurMi JiHrBicTUKHU. 3amopixks : [Ipem’ep, 2008. 332 c.

5. Pomrok H.IO. CemaHTHKO-TEOpETHYHHU aHAIi3 HAI[IOHAJBHO MAapKOBAaHOI
JEKCUKH  ICTOpPHYHOTO TBOPY. Hayxosi 3anucku Binnuyskozo Oepocasnozo
nedaeociunozo yHisepcumemy imeni Muxaiina Koywobuncovkoeo. Cepisn: ®inonozis
(mogosnascmeo). 2020. Bun. 31. C. 71-77.

72



CITMCOK BUKOPHUCTAHUX JXKEPEJI
1. CemmiiTouka : YKp.Hap.Ka3KH y 3alucax Ta IMyOJiKamigx MMChbMEeHHHUKIB XIX
- mou. XX crt. / man. K. My3uku. K. : Becenka, 1990. 320 c.

PO3IIUPEHHSI ®YHKIIIOHAJBHOT'O IIAITIA30HY EKCIIPECUBHOI
JIEKCUKHN (HA MATEPIAJII POMAHY BOJTOAUMMPA JINCA
«CTOJITTSI SIKOBAY)

Inna Cepzienko, 3000y8au cmyneHs uwjoi oceimu 6axkanagpa
Hayxkoeuii kepienux: H. 1. Kyxap, kanouoam ginonoziunux nayx, ooyenm
Binnuyvkuil oeporcasnuil nedacoziunuil ynigepcumem

imeni Muxaiina Koytobuncokozo

EXPANSION OF THE FUNCTIONAL RANGE OF EXPRESSIVE
VOCABULARY (ON THE MATERIAL OF THE NOVEL OF VLADIMIR
LYS "THE YAKOV CENTURY")

Inna Serhiienko, bachelor’s student
Scientific supervisor: Nina Kukhar, PhD in Philology, Associate Professor
Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University

Anomauia.y cmammi Oocniodceno @yukyionanvuuli  0ianazon Kamezopii
eKcnpecusHoCmi ma NOMeHyial eKCnpecusHol lekcuku 6 pomani Borooumupa Jluca
«Cmonimms Hxosay.

Kniouogi  cnosa:excnpecusnicms, Jnexcuka, O0ianazon, NOMEHYIAL, MOGHA

oduuuu;z, cemanmuka, Konomamueyicmb, deyomamuenicmb, JNIeKCUYHEe 3HAYEHHA.
Abstract. The article deals with the functional range of the category of

expressiveness and the potential of expressive vocabulary in Volodymyr Lys's novel

The Century of Jacov.
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